
Grabe mensajes4

Accesorios de superposición e ideas disponibles en www.ablenetinc.com

Ingrese en la modalidad de grabación3

Encendido del comunicador SuperTalker1
Guía de inicio rápido:  
Comunicador progresivo SuperTalker™

Inserte cuatro pilas AA en el dispositivo, tal y como se 
muestra. El botón de encendido/apagado está situado en el 
canto del dispositivo.

Seleccione el nivel y la red2

Con el accesorio de superposición y el protector de teclado 
deseados y colocados en su lugar: 
Seleccione un NIVEL (1-8) y una Red (1, 2, 4, 8) utilizando los 
controles situados en el canto del dispositivo.

NOTA: Asegúrese de que el número de la Red coincida con el 
accesorio de superposición y el protector de teclado actualmente 
instalados en el dispositivo.

Para obtener información sobre los accesorios de superposición,  
los protectores de teclado y otros consejos útiles, vea el reverso de 
esta guía.

Mantenga presionado el botón de grabación “RECORD” hasta que se 
encienda la luz de grabación, y a continuación suéltelo.

Mantenga presionada la localización deseada para el mensaje 
y comience a hablar cuando oiga un pitido. Suéltela cuando 
haya terminado.

Repita el procedimiento para grabar mensajes adicionales.

La luz de grabación “RECORD” se iluminará de forma intermitente 
mientras esté grabando.

NOTA: Hable cerca del micrófono para obtener un sonido alto  
y claro.

Salga de la modalidad de grabación5

Presione y suelte el botón de grabación “RECORD” para salir 
de la modalidad de grabación.

NOTA: Este dispositivo dispone de 16 minutos de tiempo total de 
grabación. La luz de grabación “RECORD” cambiará al color amarillo 
cuando sólo queden dos minutos.

Realice los ajustes necesarios

Encendido

Mantenga presionado,  
y a continuación suéltelo

Mantenga presionado  
mientras habla

Presione y suelte



Características avanzadas Plano del producto y garantía

Garantía/Reparación/Información de devolución

AbleNet ofrece una garantía limitada de dos años en el comunicador 
progresivo SuperTalker. Para obtener información detallada sobre la 
garantía, visite www.ablenetinc.com

Para obtener más información sobre los productos y servicios de 
AbleNet, póngase en contacto con:

AbleNet, Inc., 
Minneapolis/St. Paul, MN 
800-322-0956 (Estados Unidos y Canadá) 
Internet: www.ablenetinc.com 
© 2008 AbleNet, Inc., Todos los derechos reservados
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Reproducción de un mensaje con un conmutador externo

Acople el conmutador que desee con un conector de 3,5 mm (1/8”) a los 
conectores de entrada del conmutador y continúe usándolo tal y como lo hacía 
antes. (Los conectores se indican con la línea de puntos )

NOTA: Los conectores de entrada del conmutador se corresponden con las 
localizaciones de mensajes 1 - 8, de izquierda a derecha, dependiendo de la red 
utilizada.

Control de juguetes y electrodomésticos

Conecte cualquier juguete o electrodoméstico adaptado a un conmutador, al 
conector TOY/APPL. Cuando el comunicador SuperTalker esté activado, el 
juguete o electrodoméstico acoplado a él se activará durante el tiempo que dure 
el mensaje grabado. (Los conectores se indican con la línea continua )

NOTA: Los conectores para juguetes y electrodomésticos (TOY/APPL) 
se corresponden con las dos primeras localizaciones de mensajes en el 
comunicador SuperTalker. Para controlar un electrodoméstico se necesita una 
unidad PowerLink® 3. Para obtener información sobre cómo adaptar juguetes y 
electrodomésticos, visite www.ablenetinc.com

Uso del conector “Step Ahead”

Acople el conmutador que desee al conector “Step Ahead” para acceder  
a los mensajes, de forma consecutiva y desde la localización 1 a la 8.  
(Los conectores se indican con )

NOTA: El conector Step Ahead se desplazará a través de las localizaciones de 
mensajes, según la red seleccionada.

Conectores de entrada  
del conmutador

Conectores 
para juguetes y 

electrodomésticos

Conector “Step Ahead” 

Protectores de teclado y accesorios de superposición Consejos útiles

Información sobre los protectores de teclado

El comunicador SuperTalker incluye protectores de teclado en 
formatos de 1, 2, 4, y 8 redes. Suelte el protector de teclado 
instalado presionando la perilla que sujeta su parte central inferior. 
Los pequeños números en la parte superior de cada localización 
de mensaje corresponden a los conectores de los conmutadores 
externos (véase la información anterior).

Almacenamiento del protector de teclado

El área de almacenamiento del protector de teclado en la parte 
posterior del comunicador SuperTalker tiene cabida para 3 
protectores de teclado. En esta área también se pueden guardar 
los accesorios de superposición de papel.

Accesorios de superposición en blanco

Los accesorios de superposición en blanco para el comunicador 
SuperTalker están disponibles en www.ablenetinc.com

Recomendaciones de grabación
Mientras esté en la modalidad de grabación, si el comunicador 
SuperTalker no se activa después de 20 segundos, el dispositivo 
saldrá de la modalidad de grabación.
Borrado general - Mantenga presionado el botón de grabación 
“RECORD” durante 10 segundos para borrar todos los mensajes del 
comunicador SuperTalker.

Recomendaciones de reproducción
Si el protector de teclado en uso no se corresponde con la red 
seleccionada, el comunicador SuperTalker no reproducirá el 
mensaje correcto.
Si presiona una localización de mensaje en la que no se ha grabado 
ningún mensaje, la luz de grabación RECORD se encenderá de 
forma intermitente con un color amarillo.

Controles de volumen
Bloquee o desbloquee de los controles de volumen del comunicador 
SuperTalker presionando simultáneamente las localizaciones de 
mensajes derecha e izquierda. 
Al ajustar el volumen, 
 Luz de grabación “RECORD” amarilla – Volumen desbloqueado 
 Luz de grabación “RECORD” roja – Volumen bloqueado o máx/mín

Opciones de montaje
En www.ablenetinc.com hay disponibles una variedad de opciones de 
montaje para el comunicador SuperTalker.

Conectores para juguetes 
y electrodomésticos

Botón de grabación

Encendido/Apagado

Conectores de entrada  
del conmutador

Conmutador 
 de puertos de datos 

 (no utilizado)

Selector  
de redes

Selector de 
niveles

Perilla de liberación 
del protector de 
teclado

Bloqueo/Desbloqueo 
del volumen

Protector de teclado 
(se muestra el 
formato de 8 redes)

Micrófono

Altavoz

Volumen

Luz de 
GRABACIÓN

Vista superior

Vista trasera

Área de almacenamiento 
del protector de teclado 

(Parte inferior)

Compartimento 
 de las pilas

Puntos de montaje 
(Ambos lados)

Conector “Step Ahead” 


